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Cet révision  est porté à inclure  les questions et réponses reçus par les soumissionnaires.

Tous les autres termes et conditions demeurent les mêmes.

 
Question (1). Combien d'aéronefs peut être impliqué - un seul, ou plus d'un?

Réponse: 9 avions.

 

Question (2). Quel type de travail sera probablement effectué - les inspections planifiées,
l'entretien et des réparations mineures, grosses réparations ... ou une combinaison de tous les
autres? Avion (ou juste des pièces / systèmes) seront transportés aux installations de
l'entrepreneur pour les réparations? Y at-il un espoir que l'entrepreneur fournit aucune réparation
et de remise en état des ressources dans les établissements publics?

Réponse: La majorité du travail est la réparation de composants d'avions et de révision.
Exigences de réparation imprévus peuvent provoquer l'avion pour être transporté à l'installation
des entrepreneurs pour la réparation, ou que l'entrepreneur effectuera des réparations sur site.

 

Question (3.) Y at-il des heures de cibles ou les délais d'exécution pour chaque type de
réparation?

Réponse: à déterminer au moment de l'exigence.

 

  Question (4.) Quelle est la fréquence serait l'œuvre des travaux? Yat-il un calendrier prévu ou
intervalles historiques pour chaque type de réparation?

Réponse: selon  l'exigance.

 

Question (5.) Y at-il une feuille d'état disponibles pour tout aéronef impliqué dans le contrat?

Réponse: Non
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  Question (6.) Est-ce un calendrier (ou une série d'événements planifiés) n'existe pour l'aéronef
impliqué?

Réponse: Non

Question (7.) Comment les douanes (à la fois pour les Etats-Unis et pour le Canada) sera assurée
pour tout le travail effectué? Est-ce la responsabilité de l'entrepreneur?

Réponse: Transports Canada sera l'importateur officiel.

 

Question (8.) Est-ce qu'un travail de dépôt des composants susceptibles de faire partie de ce
périmètre de travail?

Réponse: Ce contrat est la réparation principalement composant.

 

Question (9.) Yat-il un «garantie» du travail ou de la demande de minimum (ou ... est-ce pour
examen vers un travail qui peut être nécessaire à l'avenir)?

Réponse: Aucune garantie.
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